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Miss Lowell on Translating Chinese 

" If one bears in mind the fact, etc.", quoted by her in full above, as such 
an impugnment I shall be much surprised. I cannot myself see any con- 
nection whatever between it and her veracity. I have never considered 
a complete literalness in giving the content all that is necessary in trans- 
lating poetry, and in spite of the slight variation in Miss Waddell's 
translation from the literal sense, though not to my mind from the spirit 
of The Ho, I think it more magical English poetry than Miss Lowell's, 
and therefore essentially more truly representative of the Chinese 
original, which I am told is peculiarly haunting. 

Nor do I understand why this purely literary preference should be 
taken as "propaganda" for my sister's studies in Chinese rhythms, 
which are primarily musical, and which concern themselves, in so far as 
they touch poetry at all, with a totally different phase of the subject. 
None the less I am grateful to Miss Lowell for her sympathy with Miss 
Hammond's work, and I am sorry she sees only "prejudice" in an 
attitude of mind which has crystallized only after a number of years of 
thought. 

NOTES 

Miss Amy Lowell, of Brookline, Mass., requires no introduction. Her 
latest books are Legends, and (with Mrs. Florence Ayscauth) Fir-flower 
Toilets, the collection of translations from Chinese poets referred to in 
our Correspondence above. The Houghton Mifflin Co. are Miss Lowell's 
publishers. 

Early next year Mr. Avrahm Yarmolinsky and his wife, Babette 
Deutsch, will issfae, through Harcourt, Brace & Co., their anthology of 
translations, Modern German Poetry, which will include the poems here 
printed. The various German poets represented are sufficiently con- 
sidered in Miss Deutsch's article. 

Mr. H. W. Stewart, of Launceston, Tasmania, is the author of Rhymes 
and Rambling* (Alex. McCubbin, Melbourne, Australia). 

Miss Pearl Andelson, of Chicago, will issue, this winter or spring, her 
first book of poems, Fringe, Will Ransom to be the publisher. 

Mr. Harold Cook, of Cato, N. Y., has published verse in American 
and English periodicals. 

Miss Louise Redfield is a young poet of Chicago. 

The other poets represented appear here for the first time: 
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Mr. Alter Brody, of New York, is the author of A Family Album 
(B. W. Huebsch). 

Mr. Henry Dumont, of LaGrange, 111., is the author of A Golden 
Fancy and Other Poems (Chappell Pub. Co., 1910). 

Miss Frances Morrison, of Indianapolis, is the author of Frannie's 
First Book, privately printed in 1914. 

Kay Boyle, of New York, the wife of Mr. Richard Brault, is now 
assisting Miss Lola Ridge in the American office of Broom. 

Doris Campbell (Mrs. F. S. Sullivan), lives in Hollywood, Cal.; Miss 
Nora B. Cunningham in Chanute, Kas.; and Ruth Tenney (Mrs. Marcel 
Wolfers) in Tientzin, China. 

We call the attention of our readers to a number of prize contests: 

First, the Blindman Prize of $250, to be awarded for the second time 
this year by the Poetry Society of South Carolina in Charleston. Open 
to any poet writing in English. 

Second, the annual prize of $100 offered by the New York Nation for 
the best poem Submitted by an American before New Year's day. 

Third, the three prizes offered for the second time by the Southern 
Methodist University of Dallas, Texas, noted in our editorial last month . 

Fourth, the poetry competition of the Chicago Woman's Club, offering 
four prizes, the first being $50, open only to residents of Illinois; with 
Feb. 1st as the time-limit. 



BOOKS RECEIVED 

ORIGINAL VERSE: 

Hidden Waters, by Bernard Raymund. Yale Univ. Press. 

Saddle Songs, by H. H. Knibbs. Houghton Mifflin Co. 

Fire Castles, by Maurine Hathaway. Priv. ptd., Cincinnati. 

Mauna Roe and Other Poems, by Ames Brooks. Princeton Un. Press. 

The Master-Mistress, by Rose O'Neill. Alfred A. Knopf. 

The Barcarole of James Smith and Other Poems, by Herbert S. Gorman. 

G. P. Putnam's Sons. 
The Box of God, by Lew Sarett. Henry Holt & Co. 
Star Pollen, by Power Dalton. Will Ransom, Chicago. 
The Keen Edge, by Maurine Smith. Monroe Wheeler, Evanston, 111. 
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